Sinus-Lift-Kiretten
Sinus lift curettes
Curetas para sinus lift
Curettes pour sinus lift
Curette per sinus lift

%

>Q/

1/1 1
g Fig. 1 Fig. 2
= 38-017-01-07 38-017-02-07
= — 19cm/7 /" 20cm /7 %"
= =
=
z
=
=
=
E = \
= —
=
=
E ‘
Y
Iglhaut Koérner-Westermann
38-030-18-07 38-017-01-07 -
18cm /7 ' 38-017-05-07
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Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per 0sso e

\

A

Fig. 3 Fig. 4

38-017-03-07 38-017-04-07 38-017-05-07
19cm/7 %" 17 cm /6 %" 18cm /7 %"

v =t
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Sinus-Krallenhaken nach Lindorf
Sinus-Krallenhaken acc. to Lindorf
Separador-garra sinus segln Lindorf
Retracteur sinus griffe selon Lindorf
Divaricatore-artiglio sinus secondo Lindorf

120

Lindorf
38-527-01-07

19,5cm /7 %"

Sinus-Krallenhaken, links

Sinus claw retractor, left
Separador-garra sinus, izquierda
Retracteur sinus griffe, gauche
Divaricatore-artiglio sinus, sinistra

Lindorf

38-527-02-07

19,5¢cm /7 %"
Sinus-Krallenhaken, rechts
Sinus claw retractor, right
Separador-garra sinus, derecha
Retracteur sinus griffe, droite
Divaricatore-artiglio sinus, destra



Knocheninstrumente

Bone instrum

Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per 0sso

ents

1/2

Lindorf

50-840-00-07

18cm /7 "

Enorale Bohr- und Schraubhilfe
Enoral drilling and screwing aid
Ayuda per perforar y atornillar

Aide de forage et vissage
Aiuto per perforare e avviate

Blades for sci

Lame per viti
1,5 mm
2,0/2,3 mm
1,5 mm
2,0/2,3 mm
2,7 mm

Lindorf

50-841-00-07

18cm /7 %"

Explantationsinstrument
Explantation instrument
Instrument para explantacion
Instrument d’explantaton
Strumento per explantazzione

Einsatze fiir Schrauben

rews

Terminales para tornillos
Lames pour vis

Centre Drive®
® (© 50-910-15-07
@ (© 50-910-20-07
Cross Drive
@ & 50-915-15-07
@ © 50-915-20-07
O @ 50-915-27-07
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Sagittale Ramusosteotomie nach Lindorf
Sagittal ramus osteotomies acc. to Lindorf
Ostentomia sagital de rama mandibular segin Lindorf
Ostéotomie sagittale du ramus selon Lindorf
Osteotomia sagittale del ramo secondo Lindorf

74

A
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1/2

Lindorf
38-525-01-07
195cem/ 7 %"

Side-Step-Haken, links unten

Side-step retractor, left-side, lower region

Side-step retractor, left-side, lower region

Separador tipo “side-step”, lado |zquierda, region inferior
Retracteur «side-step», cOté gauche, région inférieure
Retrattore “side-step”, lato sinistro, regione inferiore

¥ C\

Lindorf
38-526-01-07

185 cm/ 7 %"

Ramus-Krallenhaken, links oben

Hook-type ramus retractor, left-side, upper region
Separador de rama mandibular tipo garra,

lado izquierdo, region superior

Reétracteur a crochet pour ramus, cité gauche,
région supérieure

Retrattore ad uncino per ramo, lato sinistro,
regione superiore



Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a l'os
Strumenti per osso |

=

Lindorf

38-525-02-07

195em/ 7 %"

Side-Step-Haken, rechis unten

Side-step retracter, right-side, lower region

Separador tipo “side-step”, lado derecho, regién inferior
Rétracteur «side-steps, coté droit, région inférieure
Retrattore “side-step”, lato destro, regione infericre

Lindorf
38-526-02-07

195¢em /7 %"

Ramus-Krallenhaken, rechts ohen

Hook-type ramus retractor, right-side, upper region
Separador de rama mandibular tipo garra,

lado derecho, regién superior

Rétracteur a crochet pour ramus, coté droit,
région supérieure

Retrattore ad uncino per ramo, lato destro,
regione superiore
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Sagittale Ramusosteotomie nach Ishi
Sagittal ramus osteotomies acc. to Ishi
Osteotomia sagital de rama mandibular segtn Ishi
Ostéotomie sagittale du ramus selon Ishi
Osteotomia sagittale del ramo secondo Ishi

14,5 mm 0,4 mm

| [\
™™™
14,5 mm 0,4 mm
M \
%
A
1,250707
% “
Y
Ishi Ishi
38-520-01-07 38-520-02-07
23cm /9" 245¢cm /95"
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Knocheninstrumente

Bone instruments

Instrumentos para hueso

Instruments a l'os
Strumenti per o0sso

%

A

Ishi

14,5 mm

38-520-03-07

24 cm /94"

Y

0,4 mm

%

Ishi
38-520-04-07
195cm /7 %"
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Minimal invasive Sinus-Lift-Kiiretten
Elevators, Graft Packers, Burrs

Elevadores, Atacadores de trasplantes, Fresas
Elévateurs, Poussoirs pour transplantation, Méches
Elevatori, Turatori per innesti, Alesatori

1‘/2 %

Meil3
38-020-01-07
165cm /64
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Mei3 MeiB
38-020-02-07 38-020-03-07
16,5cm /6 s 16,5 cm /6 s
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MeiB3
38-020-04-07
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Knochenquetsche, Knochenmiihle
Bone crusher, bone mill

Aplastador éseo, molino de huesos

Presse d’os, broyeur d'os

Strumento per schiacciamento ossa

Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per osso

)\ WV
A

P 0\
2 C\
2 q
2 J
Vv 9

[N

38-018-01-07

Titan-Mahlwerk

38-019-01-07

16,5cm /6 5"

Knochenmuihle fur kleine bis mittlere Knochenmenge
Bone mill for small and medium quantities

Molino de huesos para cantidades pequefas y mediamas
Broyeur d os pour des quantités petites et moyennes
Mollino d'osso per quantita piccola e mediale
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Trepanbohrer
Trephine burs

Trephine

Fraises a carotter tréphine
Frese carotatrici trephine

%

) =N—

I2|4|6 8 mm

1/1 YVYVYVYY
38-032-03-07 38-032-05-07 38-032-08-07 38-032-10-07
@ a 3,0 mm 5,0 mm 7,5 mm 10,0 mm
Jb 3,5 mm 6,0 mm 8,5 mm 11,0 mm
1/1 Y

Trepanbohrer mit Fuhrungsstift

Trephinebur guided

Trephi iad

Tiephine avee guidage 38-033-01-07  38-033-02-07  38-033-03-07  38-033-04-07
Trapano c. candela @ a 2,5 mm 3,0 mm 3,5 mm 4,0 mm

@b 3,3 mm 3,8 mm 4,3 mm 4.8 mm
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Knocheninstrumente

Knochenspritzen

Bone carriers Bone instruments

Jeringas de hueso Instrumentos para hueso

Seringues a os Instruments a l'os
Strumenti per 0sso

Siringhe per o0sso

Y YA
1 /2 1/2

Fig. 01 Fig. 02
38-040-02-07 38-040-04-07
2,5/3,5 mm 3,5/4,5 mm
i
¥
% %

Fig. 03 Fig. 04

38-040-06-07 38-040-08-07

4.5/5,5 mm 6/7 mm
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Fraser, Fingerschutz, Mundkeile
Burrs, Finger Protector, Mouth Gags
Fresas, Dedal, Abrebocas

Méches, Doigtiers, Baillons

Alesatori, Protettore per dita, Apribocca

1 oo 1 1
38-050-45-09 38-050-65-09 38-050-80-09 38-051-45-07
A = 45cm /164" 6,5cm /24" 8cm /31" 45cm /14"

Lindemann
38-050-45-09 - 38-051-45-07 6 a e e

zur vertikalen Spaltung im bukkalen
Bereich des Unterkiefers

for vertical cuts in the buccal aspect Arbeitslénge Arbeitslange Arbeitslange Arbeitslénge

of the mandible working length working length working length working length

para cortes verticales en el aspecto largo util largo util largo util largo util

bucal de la mandibula longueur utile longueur utile longueur utile longueur utile
lunghezza utile lunghezza utile lunghezza utile lunghezza utile

pour séparation verticale dans la zone buccale

mandibulaire dans la méachoire inférieure 10 mm e 35 mm 10 mm

per osteotomie verticali nella zona
buccale della mandibula

Yo Vo

Adams Langenbeck Maunder Pitha
38-103-01-02 38-111-02-02 38-120-10-04 38-127-02-04
Serviettenhalter @ 26/20 mm 9,5cm/ 365" Silikon

Napkin Holder Holz silicone
Porta-servilleta wood silicona
Porte-serviettes madera silicone
Porta-salviette bois silicona

legno 28 x 30 mm
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Mundkeile, Mundsperrer Knocheninstrumente

Mouth Gags, Mouth Gags Bone instruments
Abrebocas, Abrebocas Instrumentos para hueso
Baillons, Ouvre-bouche Instruments a I'os

Apribocca, Apribocca Strumenti per osso

Large Edentulous
O

Large Adult
O

Adult Size

38-130-50-07
@)

extra groB, fr Zahnlose

extra large, for edentulous

muy grande, para desdentados
trés grand, pour édentées
molto grande, per sdentati

Child Size

Small Child Size
O

38-130-54-07
normal, fur Erwachsene
regular, for adults
regular, para adultos
regulier, pour adultes
regolare, per adulti

1

McKesson

kunststoffbeschichteter Metallrahmen
ohne Kette

plastic coated metal frame
without chain

cuadro metalico, cubierto de pléstico
sin cadena

cadre métal avec revétement synthétique
sans chaine

telaio metallico, ricoperto in plastica
senza catena

2

Heister
38-140-13-07
13cm/5 s

38-130-52-07
groB, fur Erwachsene
large, for adults
grande, para adultos
grand, pour adultes
grande, per adulti

38-130-56-07
klein, fr Kinder
small, for children
pequefo, para nifios
petit, pour enfants
piccolo, per bambini

38-130-58-07
klein, fur Kleinkinder
small, for babies
pequefio, para bebés
petit, pour bébés
piccolo, per neonati




Mundsperrer
Mouth Gags
Abrebocas
Ouvre-bouche
Apribocca

Molt
38-161-11-07
11cm/ 43"

Denhart
38-171-12-07
13cm /5"

132

Backen
jaws
bocas
mors
branche
16 mm

38-161-92-07
Ersatzgummi

Spare Rubber

Goma de repuesto
Caoutchouc de remplacement
Gomma di ricambio

e 38-161-11-07

Roser-Konig
38-179-16-07 -
38-179-20-07

38-161-93-07
Ersatzgummi

Spare Rubber

Goma de repuesto
Caoutchouc de remplacement
Gomma di ricambio

c 38-161-14-07

Molt
38-161-14-07
13cm /5"

Pl
38-179-16-07 38-179-20-07
16cm /6 %" 19cm /74"



Lippen- und Wangenhalter
Lip and Cheek Retractors
Separadores para labios y mejillas
Ecarteurs des lévres et joues
Separatori per labbra e guancia

Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per osso

Oringer
38-240-00-07

9,5cm /3 %"

selbsthaltend, fur Kinder
self retaining, for children
autoestético, para nifios
autostatique, pour enfants
autostatico, per bambini

Fig. 1
Fig. 2
Fig. 3

38-240-01-07
38-240-02-07
38-240-03-07

38-240-13-07

selbsthaltend
self retaining
autoestatico

autostatique

autostatico

10cm /374"
105¢cm /4 %"
1lcm /4%

Satz mit Fig. 1-3
set with no. 1-3
juego de no. 1-3
jeu de no. 1-3
set con no. 1-3
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Lippen- und Wangenhalter
Lip and Cheek Retractors
Separadores para labios y mejillas
Ecarteurs des levres et joues
Separatori per labbra e guancia

Y2

Martin-Simplex Sternberg
38-243-11-01 38-246-14-04 38-249-14-01
10,5cm /4 1" 14cm/5%" 14cm/5 %"

Vestibulumhaken

Vestibulum Retractor

Separador para vestibulo

Ecarteur pour vestibulum

Separatore per vestibulo

17 Yo Yo Y2

Bishop Cawood-Minnesota Cawood-Minnesota
38-261-13-01 38-263-15-01 38-265-00-01
13,5cm /5 %" 155cm/6 /%" 145¢cm /5 %"

134
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Obwegeser
38-251-12-07
12cm /454"



Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per osso

Zungendriicker
Tongue Depressors
Abajalenguas
Abaisse-langue
Abassalingua

14 P!
72 x 24 mm 83 x 25 mm
2
Hartmann Tobold
38-271-15-07 38-277-14-07
15cm /57"

15cm /57"

=

1
80 x 25 mm

Tobold
38-281-14-07
16cm /628"

135



Y
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Zungenspatel

Tongue Spatulas

Espéatulas linguales

Abaisse-langue

Spatole per lingua

38-350-16-04
15¢cm /57"

Holz

wood

madera

bois

legno

19 mm

Packung mit 100 Stuick
package of 100 pieces

paquete con 100 piezas
paquet avec 100 pieces
confezione di 100 pezzi

38-375-13-01 -
38-375-16-01

Y
38-375-13-01
13cm /514"

23 x 30 mm

38-352-15-04
15¢cm /57"
Kunststoff

plastic

plastico

matiere plastique
plastica

18 mm

Packung mit 100 Stuick
package of 100 pieces

paquete con 100 piezas
paquet avec 100 pieces
confezione di 100 pezzi

38-375-16-01
16cm /675"
30 x 33 mm

15 mm

19 mm

Brinings
38-385-19-01
19cm /7 %'



Weisheitszahnhaken Knocheninstrumente J 7
Third molar hook Bone instruments

Ganchito retractor de la muela del juicio Instrumentos para hueso
Crochet a dent de sagesse Instruments a l'os
Uncino per dente del giudizio Strumenti per osso

ol

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
38-403-01-07 38-403-02-07 38-403-03-07
18cm /7" 18cm /7 " 18cm /7 %"

)
Henahan

38-403-01-07 -
38-403-03-07
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Weisheitszahnhaken

Third molar hook

Ganchito retractor de la muela del juicio
Crochet a dent de sagesse

Uncino per dente del giudizio

Henahan
38-403-11-07 -
38-403-13-07

7
Fig. 1-1 Fig. 1-2 Fig. 1-3
38-403-11-07 38-403-12-07 38-403-13-07
20cm /7 %" 20cm /7 7" 20em /77



Zungenzangen, Ramushaken Knocheninstrumente

Tongue Holding Forceps, Ramus Retractors Bone instruments
Pinzas tira-lengua, Separadores para el ramo Instrumentos para hueso
Pinces tire-langue, Ecarteurs pour ramus Instruments a l'os
Pinze per lingua, Separatore per ramo Strumenti per o0sso

2
Collin Young Young
38-452-17-07 38-467-17-07 38-468-02-04
17 cm /6 554" 15cm /574" Gummipolster

Rubber Inserts
Bocas de goma
Mors en caoutchouc
Cuscino di gomma

Paar
pair
par
paire
paio

° 38-467-17-07

)

A

72 x 10 mm

Obwegeser
38-607-22-07
22 cm /8 %"
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Osteotome, Ramusosteotome
Osteotomes, Ramus Osteotomes
Ostedtomos, Ostedtomos de rama
Ostéotomes, Ostéotome pour ramus
Osteotomi, Osteotomi per ramo

i B B d M ]
Vi == 1 o KA [ | ‘
38-796-04-07 38-796-06-07 38-796-08-07 38-797-04-07 38-797-06-07
4 mm 6 mm 8 mm | 4 mm 6 mm

-
P

Epker Epker
38-796-04-07 - 38-797-04-07 -
38-796-08-07 38-797-06-07
18cm /7 " 18cm/7 Ve
| ] l
8 |
P ( ‘
7O 38-881-07-07 38-881-10-07
7 mm 10 mm
38-799-06-07 38-799-08-07
6 mm 8 mm
2 2
Epker Steinhauser
38-799-06-07 - 38-881-07-07 -
38-799-08-07 38-881-10-07
18cm /7 s 17 cm /6 %"
flexibel
flexible
flexible
flexible
140 flessibile



MeiBel, ParodontalmeiBel Knocheninstrumente
Chisels, Periodontal chisels Bone instruments
Cinceles, Cinceles de periodoncia Instrumentos para hueso
Ciseaux-burins, Burins de parodontie Instruments a I'os
Scalpelli, Sgorbie per parodontologia Strumenti per osso

P! |
38-883-07-07 38-883-11-07 38-883-15-07

7 mm 11 mm 15 mm

Steinhauser

38-883-07-07 -

38-883-15-07
19cm /7 46"

aufwérts gebogen
curved upwards
curvos hacia arriba
courbé vers le haut
curvo verso l'alto

3 i % %
2 i 2 2
Iglhaut Ochsenbein Ochsenbein
38-800-04-07 43-365-01-07 43-365-02-07
17 cm / 6 5" 17 cm / 6 %" 17 cm / 6 "
Fig. 1 Fig. 2

abwarts gebogen
curved downwards
curvos hacia abajo
courbé vers le bas
curvo verso il basso
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Osteotome
Osteotomes
Ostedtomos
Ostéotomes
Osteotomi

3 mm-Langen-Graduierung
3 mm length graduation
1,0 mm graduacion longitudinal de 3 mm
” graduation en longueur de 3 mm
graduazione longitudinale da 3 mm

i Schlagen von Pin-Bohrungen durch resorbierbare
Membranen hindurch. Vorbohrung in der Maxilla nicht
notwendig. Auch geeignet fur den ersten Schritt bei der
Summers-Technik.

Make pin holes through resorbable membranes.
No predrilling required in maxilla. Also suitable for first step
in Summers technique.

Para hacer agujeros muy pequefos a través de
membranas resorbibles. El pretaladrado maxilar no es
necesario. También apropiado para el primer paso en la
técnica Summers.

Création de trous par enfoncement au travers

des membranes résorbables. Préforage dans le maxillaire
n'est pas nécessaire. Aussi approprié a la premiere phase
de la technique selon Summers.

Realizzazione di fori attraverso membrane |
riassorbibili. Non ¢ richiesta alcuna foratura preliminare

nella regione mascellare. Appropriato anche per i primi

passi nella tecnica di Summers.

Korner-Westermann Koérner-Westermann
43-894-01-07 23-500-02-07
17,5¢cm/6 7/ 18cm /7 5"

1mm @ Membran-Platzierinstrument, zum Platzieren und Fixieren von Membranen
Membrane placing instrument, for placing and fixing membranes
Instrumento para colocar membranas, para colocar y fijar membranas
Instrument d'application de membrane, pour placer et fixer des membranes
Strumento per l'applicazione della membrana, per il posizionamento

e il fissaggio delle membrane

Pin-Osteotom

Pin osteotome

Ostedtomo para agujeros muy pequefios
Ostéotome pour trous a broche par enfoncement
Osteotomo per barra di ritenzione dentaria

142



Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per osso

O O O
K
43-600-00-07 43-600-01-07 43-600-02-07
Fig. 0 Fig. 1 Fig.2
@22mm<@27 mm @27 mm<@32mm @3,2mm< @37 mm
O O O
A i
Iglhaut
43-600-00-07 -
43-600-05-07
17,5cm/67%"
K
43-600-03-07 43-600-04-07 43-600-05-07
Fig. 3 Fig. 4 Fig.5
@3,7mm< @42 mm @42 mm< @47 mm @ 4,7 mm < @54 mm
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Osteotome
Osteotomes
Ostedtomos
Ostéotomes
Osteotomi

R RN TR R RV NN e—

Iglhaut

43-601-00-07 -

43-601-05-07
17,5¢m /6%

144

e

43-601-00-07
Fig. O
@2,2mm< @27 mm

O
/%

43-601-03-07
Fig. 3
@37 mMm<@42mm

O
43-601-01-07

Fig. 1
@ 2,7 mm< @ 3,2mm

O
43-601-04-07

Fig. 4
@42mm<@4,7 mm

43-601-02-07
Fig. 2
@3,2mm<@3,7mm

O

43-601-05-07
Fig. 5
@ 4,7 mm<@54mm



Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per osso

R RIS R R R TR RAN IR R R —

YA
7% 43-805-01-07 43-805-02-07 43-805-03-07
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
Iglhaut 1,6 mm 1,6 mm<22mm 2,2 mm
43-805-01-07 -
43-805-03-07
17,5cm /674"
% 43-806-01-07 43-806-02-07 43-806-03-07
z Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
§ 1,6 mm 1,6 mm<2,2mm 2,2 mm
)

%

Iglhaut
43-806-01-07 -
43-806-03-07
17.5cm/6 /%"
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Halbstanze Weichgewebe
Halfpunch for soft tissue
Estampa media para tejido
Semistance pour tissu
Semipunzonatrice per tessuto

iy

F——1

Iglhaut
43-900-01-07 -
43-900-05-07
Distanzhalter, T-Form
Distancemount, T-shape
Distanciador, T-forma

Distancecadre, T-forme
Distanziatore, T-forma

Ly

-

e

lglhaut
43-910-01-07 -
43-910-05-07
Distanzhalter, L-Form
Distancemount, L-shape
Distanciador, L-forma

Distancecadre, L-forme
Distanziatore, L-forma

%

Iglhaut
38-010-01-07 -
38-010-05-07
Halbstanze Weichgewebe
Halfpunch for soft tissue
Estampa media para tejido

Semistance pour tissu
Semipunzonatrice per tessuto
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43-900-01-07  43-900-02-07  43-900-03-07  43-900-04-07  43-900-05-07

i =3,3mm i =38mm i =43 mm i =50mm i =6,0mm
e=7,3mm e=7,8mm e=8,3mm e=9,0mm e =10,0 mm
P! g

43-910-01-07  43-910-02-07  43-910-03-07  43-910-04-07  43-910-05-07
i =33mm i =38mm i =43 mm i =50mm i =6,0 mm
e=53mm e=58mm e=63mm e=70mm e=38,0mm

P!
38-010-01-07  38-010-02-07  38-010-03-07  38-010-04-07  38-010-05-07
i =33mm i =38mm i =4,3mm i =50mm i =6,0mm
P!
Iglhaut
43-950-01-07 55-008-11-04
Fixierstift Edelstahllagerung fur 3D-Implantat-Positionierungs-System
Fixing pin Stainless steel storage rack for 3D implant positioning system

Modulo de almacenaje en acero inoxidable para sistema de posicionamiento para implantes 3D
Rangement de stockage en acier inoxydable pour systeme de positionnement pour des implants 3D
Supporto di stoccaggio in acciaio inossidabile per sistema di posizionamento per gli impianti 3D

Pin para fijado
Pin pour fixer
Chiodo per fissaggio



Osteotome Knocheninstrumente

Osteotomes Bone instruments
Ostedtomos Instrumentos para hueso
Ostéotomes Instruments a I'os

Osteotomi Strumenti per osso

® ® ® ©
VA
43-896-00-07 43-896-01-07 43-896-02-07 43-896-03-07
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
@ 1,6 mm<@35mm @2,0mm<@33mm @29 mm< @37 mm @3,2mm<@43mm

2

Korner-Westermann
43-896-00-07 - 43-896-03-07
17,5cm /6 7/

konkaves Arbeitsende
fur die Sinusboden-Elevation,
graduiert 7-10-11-13 - 15 mm

concave working end
for sinus floor elevation,
graduated 7 - 10- 11 - 13 - 15 mm

punta de trabajo concava
para elevar el piso del seno,
graduado 7 -10-11-13-15mm

extrémité opératoire concave
pour élévation du fond de sinus,
gradu¢ 7-10-11-13-15mm

estremita di lavoro concava

per I'elevazione della base sinusale,
graduato 7 - 10- 11 - 13- 15 mm
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Osteotome
Osteotomes
Ostedtomos
Ostéotomes
Osteotomi

%

Korner-Westermann

®
¥
43-897-00-07
Fig. OX

@1,3mm<@28mm

43-897-00-07 - 43-897-03-07

17,5cm/67/s"

konvexes Arbeitsende
fur die Sinusboden-Elevation,
graduiert 7-10-11-13 - 15 mm

convex working end
for sinus floor elevation,
graduated 7 - 10- 11 - 13 - 15 mm

punta de trabajo convexa
para elevar el piso del seno,
graduado 7 - 10-11-13 - 15 mm

extrémité opératoire convexe
pour élévation du fond de sinus,
gradu¢ 7-10-11-13-15mm

estremita di lavoro convessa

per I'elevazione della base sinusale,
graduato 7 - 10- 11 - 13 - 15 mm
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43-897-01-07
Fig. 1X
@2,0mm< @50 mm

43-897-02-07
Fig. 2X
@2,5mm<@50mm

43-897-03-07
Fig. 3X
@ 4,0 mm < @ 5,0 mm



Knochenspreizer
Bone spreaders
Separadores de huesos
Séparateurs d'os
Separatori per ossa

Knocheninstrumente
Bone instruments
Instrumentos para hueso
Instruments a I'os
Strumenti per osso

"
43-899-01-07
Fig. 1
1,6/2,2 mm

Y,

43-899-01-07 -

43-899-04-07

175cm /674"
YA
43-899-11-07
Fig. 1B
1,6/2,2 mm

iz

43-899-11-07 -

43-899-44-07

17,5ecm /67"

[

43-899-02-07
Fig. 2
2,2/2,8 mm

43-899-22-07
Fig. 2B
2,2/2,8 mm

43-899-03-07 43-899-04-07
Fig. 3 Fig. 4

2,8/3,4 mm 3,4/4,0 mm
43-899-33-07 43-899-44-07
Fig. 3B Fig. 4B

2,8/3,4 mm 3,4/4,0 mm
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Dilatatoren

150

Dilatators
Dilatadores
Dilatateurs
Dilatatori

Y,

Iglhaut

43-610-01-07

17,5cm/67%"

i

Iglhaut

43-611-01-07

175cm /67"

Fig. 1
4 x 13 mm

ohne Graduierung
w/o graduation

sin graduacion
sans graduation
senza graduazione

Fig. 1
5x 13 mm

ohne Graduierung
w/o graduation

sin graduacion
sans graduation
senza graduazione

7

PR R R RO NN —

lglhaut
43-610-02-07
175cm /6 7"

TR TR R NN ) —

Iglhaut
43-611-02-07
17,5cm /67"

Fig. 2

4 x 13 mm

mit Graduierung
with graduation
con graduacion
avec graduation
con graduazione

)

mit Graduierung
with graduation
con graduacién
avec graduation
con graduazione

Fig. 2
6x 11 mm



